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No. 6404. INTERIM AGREEMENT 1 BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND PERU RELATING TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE. 2 
SIGNED AT GENEVA, ON 5 MARCH 1962

The Government of the United States of America and the Government of Peru, 
having carried on tariff negotiations pursuant to Article XXVIII bis 3 of the General 
Agreement on Tariffs and Trade 2 at the 1960-61 Tariff Conference of the Contracting 
Parties to the General Agreement, and desiring to enter immediately into a definitive 
agreement without awaiting the preparation of a Protocol embodying the results of 
that Conference, agree as follows :

The provisions of each party's schedule annexed hereto shall be applied by it 
as if this Agreement were a Protocol of Supplementary Concessions to the General 
Agreement.

II

The CONTRACTING PARTIES are requested to exercise the same functions with 
respect to the schedules annexed to this Agreement as they would exercise if these 
schedules were schedules to the General Agreement.

Ill

This Agreement shall enter into force upon signature. However, the concessions 
set forth in the schedule of a party shall take effect, except as otherwise provided in 
such schedule, thirty days after the date on which that party has notified the other 
party of its intention to put such concessions into effect 4. A party which has put the 
concessions set forth in its schedule into effect shall have the right to suspend or 
withdraw them in whole or in part until such time as the other party gives such 
notification.

1 Came into force on 5 March 1962, upon signature, in accordance with the provisions of 
article III.

8 See footnote 2, p. 10 of this volume.
» United Nations, Treaty Series, Vol. 278, p. 208.
« Notification given by the United States on 1 June 1962, effective 1 July 1962.
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IV
This Agreement shall terminate at such time as a Protocol to the General Agree 

ment on Tariffs and Trade embodying the results of the 1960-61 Tariff Conference * 
and incorporating the schedules annexed hereto enters into force.

DONE at Geneva this fifth day of March 1962.

For the Government For the Government 
of the United States of America : of Peru :

John W. EVANS Max DE LA FUENTE LOCKER

1 United Nations, Treaty Series, Vols. 440 and 441, and Vol. 445. 

No. 6404
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SCHEDULE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

This schedule is authentic only in the English language 

Customs Territory of the United States

MOST-FAVORED-NATION TARIFF 

(See general notes at the end of this Schedule)

Paragraph* Description of Products Rates of Duty
I

5 and 23

35

36

52

717 (a)

765

802

Ethyl alcohol for nonbeverage purposes only

All chemical elements, all chemical salts and 
compounds, all medicinal preparations, and 
all combinations and mixtures of any of the 
foregoing obtained naturally or artificially, 
and not specially provided for, whether or not 
in any form or container specified in paragraph 
23, Tariff Act of 1930 :

Tellurium compounds .......

Derris, tube, or tuba root, and barbasco or cube 
root ; all the foregoing which are natural and 
uncompounded, but which are advanced in 
value or condition by shredding, grinding, 
chipping, crushing, or any other process or 
treatment whatever beyond that essential to 
proper packing and the prevention of decay or 
deterioration pending manufacture, and not 
containing alcohol ...........

Cocoa leaves ..............

Oils, animal and fish : 
Sperm, crude . .

Fish, fresh or frozen (whether or not packed in 
ice), whole, or beheaded or eviscerated or both, 
but not further advanced (except that the fins 
may be removed) :

Frozen sword fish ...........

Beans not specially provided for, dried : 
Mung :

Entered during the period from May 1 
to Aug. 31, inclusive, in any year . 

Other .............

Brandy of a type known as "Pisco", in containers 
holding each more than one gallon ....

6.750 per gal.

11% ad val.

1% ad val. 

1.le per Ib.

0.75e per gal.

le per Ib.

1.35e per Ib. 
2.7e per Ib.

$1.12 per 
proof gal.

6e per gal.

10% ad val.

l.4e per Ib. 

0.5e per gal.

0.75e per Ib.

1.2e perlb. 
2.4e per Ib.

f 1 per 
proof gal.

* The word "Paragraph" refers to the respective paragraphs appearing in the Tariff Act 
of 1930.
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Paragraph*

1102 
(b)

1117 (c)

1685 

1731

Description of Products

Hair of the alpaca, llama, and vicuna :

Sorted, or matchings, if not scoured . .

Floor coverings, including mats and druggets, 
wholly or in chief value of hair of the alpaca, 
guanaco, huarizo, llama, misti, suri, or a com 
bination of the hair of two or more of these
species, not specially provided for, valued over

Oils, distilled or essential, not mixed or com 
pounded with or containing alcohol :

Kates of Duty
A

7.5 per Ib. 
of clean
content 
9e per Ib. 
of clean
content 
6e per Ib. 
of clean
content
8e per Ib. 
of clean
content

22%% ad val. 

Free

Free

B

6e per Ib. 
of clean
content 
8e per Ib. 
of clean
content 
Se per Ib. 
of clean
content
6.5e per Ib. 
of clean
content

20% ad val.

* The word "Paragraph" refers to the respective paragraphs appearing in the Tarifi Act of 
1930.

GENERAL NOTES

1. The provisions of this Schedule are 
subject to the pertinent notes appearing 
at the end of Schedule XX (Geneva-1947) 
annexed to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, as authenticated at 
Geneva on October 30, 1947.

2. Subject to the provisions of this 
Schedule, to the provisions of this Agree 
ment, and to the provisions of section 350 
(a) (4) (B) and (C) of the Tariff Act of 1930, 
the rates specified in the rate columns in 
this Schedule will become effective as 
follows :

(a) Rates in Column A will become 
initially effective on the day provided 
therefor in the proclamation by the Presi-

[TRADUCTION — TRANSLATION] 

NOTES GÉNÉRALES

1. Les dispositions de la présente liste 
sont assujetties aux notes appropriées 
figurant à la fin de la liste XX (Genève 
1947) annexée à l'Accord général sur les 
tarifs douaniers et le commerce et authen 
tiquée à Genève le 30 octobre 1947.

2. Sous réserve des dispositions de la 
présente liste, de celles du présent Accord 
et de celles de l'article 350 a 4) B) et C) du 
tarif des États-Unis (loi de 1930), les taux 
indiqués dans les colonnes A et B de la 
présente liste entreront en vigueur aux dates 
suivantes :

a) Les taux de la colonne A entreront 
originairement en vigueur à la date prévue 
à cet effet dans la proclamation du Prési-
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